
РЕЦЕНЗІЯ   
на наукову роботу під шифром “Переклад М.В. Гоголя”, представлену на 

Конкурс зі спеціальності “Переклад” 
 

№ 

з/п 

Характеристики та критерії оцінки рукопису наукової 

роботи 

Рейтингова 

оцінка. 

Максимальна 

кількість балів 

(за 100-бальною 

шкалою) 

Бали 

1 Актуальність проблеми 10  9 

2 Новизна та оригінальність ідей 20 16 

3 Використані методи дослідження 15 13 

4 Теоретичні наукові результати 15 9 

5 Рівень використання наукової літератури та інших 

джерел інформації 

 

5 

 

4 

6 Ступінь самостійності роботи 20 20 

7 Якість оформлення 5 2 

8 Недоліки роботи (пояснення зниження максимальних 

балів у пунктах 1-9): 

  

8.1 Актуальність роботи не міститься у Вступі     

 8.2 Перші 2 розділи дуже віддалено окреслюють заявлену 

тему дослідження 

  

8.3 У Вступі методи дослідження не знаходимо 

перекладознавчі методології, проте подекуди у роботі 

є цікаві спроби пояснення вибору того, чи іншого 

прийому перекладу. 

  

8.4 Висновки не несуть аналізу проведеного глибокого 

теоретико-практичного аналізу творів, а лише 

констатують очевидні факти не підтверджуючи їх. 

Хоча у роботі наявні цікаві лексични приклади, що 

свідчить про невміння зробити теоретичний висновок 

з матеріалу дослідження. 

  

8.5 Подекуди відсутні посилання у тексті роботи.   

8.6 Немає наукових публікацій   

9 Наукові публікації 10 0 

Сума балів 73 

 

Загальний висновок   
Наукова робота під шифром “Переклад М.В. Гоголя”, представлена на Конкурс 

зі спеціальності “Переклад” не рекомендується для захисту на науково-

практичній конференції. 

 
 


